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Megjelenik miaden vasárnapon. 
Hinieténrk jatdai/os (trón vétetnek fel 

A sajtó. 
A z ujabb kornak l e g s z e b b v í v m á n y a a szabad 

>/ó s nz ezt k i m o n d ó szabad sajtó. A polgári 

s z a b a d s á g n a k l e g h a t a l m a s a b b védőbástyá i , az o sz -

tályok v á l a s z t ó la la inak l e g h a t é k o n y a b b lerombol ói 

e/.ek, m e l y e k karö l tve n y i l v á n u l v a szá /e / . erek , sót 

mill iók szivét és e lméjé t fe lé leszt ik s az e szmék 

t i s z tázására a l k a l m a t nyúj tanak . T é n y , h o g v a/, 

igazi s z a b a d - á g o l y a n , mint a minőnek a/.t a mi 

s z á z a d u n k m e g a l k o t t a , csak a szabad szó s a 

szabad saj tó k í sére tében élhet m e g . M a g y a r -

o r s z á g — mondja egy ik zsurnal i sz ta lik — a z 

e u r ó p a i á l l a m o k a m a l e g s z e r e u c s é -

s e b b i k é n e k e g y i k e , m e l y a l i b e r á -

l i s m u s k é t s i n e q u a n o n - j á t, a m o d e r n 

k u l t u r a a l a p k ő v é i t o l y a n s z ű z i 

t i s z t a s á g á b a n b í r j a , a m i n ő b e n 

i r i g y l é s t á r g y á t k é p e z i a z a m o -

n a r c h i a m i n d e n r é s z é b e n . És ez t é n y 

l eg igv vau é s nem is lehet máskép , hisz a m a -

g y a r z surna l i s z t iká t hazánk l e g j o b b j a i , l e g k e l l e m e -

sebb fértiai t eremte t ték és tették azzá , a mi. l l o g v 

mit tett a m a g y a r z surna l i s z t ika polit ikai é s tár-

sada lmi létünk b iz tos i tása é r d e k é b e n , azt minden 

m ű v e l t e b b e m b e r tudja és t z é r í annak e h e l y e n 

való bővebb f e j t e g e t é s e fö lö s i eges va lami . 

A mi kisded városunk, K ő s z e g , azon he lyek 

e g y i k e , a m e l y n é l s z o r g a l m a s a b b és f o g é k o n y a b b 

u j s á g - o l v a s ó k ö z ö n s é g e k e v é s k i sebb vidéki vá-

josnak van. H o g y a n eshet ik m e g az mégis , h o g y 

é p p e n K ő s z e g n e k e g y jobb» 11 t á m o g a t o t t é s el-

terjedtebb lapja n incsen ? A z t v á l a s z o l h a t n á erre 

T Á R C Z A . 

A f a t t y ú . 

Ir ta: A . H o r v á t h F ű d r e . 

(Vége.) 

V I I I . 
A haldokló vallomása. 

Egy lökeletesen összeroncsolt testű embernel viraazt 
Sclm.idt u r am. A szererjoséllen lassan iélekzik, olykor-
o lykor magához túr, míg végre szemeit fölnyi tva vizet 
I.úr. Egy leányzó n y ú j t j a azt ueki. 

Miután a beteg eszméletnél van, föladja az utolsó 
kene te t , s azzal int, hogy gyónni fog a beteg, tehát 
menjenek ki. L)e egy til tó mozdula tot téve, a jelen-
levők maiadnak s a beteg tör t , akadozot t hangon kezd 
beszélni : 

. . . Isten rendelte igy, legyen meg az 5 szent 
a k a r a t j a . É le t emnek v é g e ; a / é r t nem halnék meg nyugton, 
ha azt, mi lelkemet nyomná, tői ne fedezném. . . . 
Midőn Kaszás Máritól — légy átkozot t — boldogtalan 
tiam meghzületett , apám elkergetet t , mert megbecstole-
Hitettem hazá t . Jól t e t t e ; megérdemel tem. Az Isten is 
megáldja azér t , hogy fiamat odaadta egy bácskai ha j -
dúnak , ki fölnevel je . Oh, hogy én nekem látnom kellett , 
hogy szakasz t ják el szivemtől. De nein s i r tam, mert 
megérdemel tem a szigorú bünte tés t . Azóta mindig, mint 
a kisértő lélek, j á r t am. Sír tam, hol senki sem l á t o t t ; 
mei t mindig tá j t , liogy kiá tkoztuk ; lelkemnek nem 
volt nyugta . Soha álmom nem volt, idő előtt megőszül-
tem — — — s itt verej ték gyöngyözött homlokán 
— — — Is tenem, igazsagoj volt büntetésed ! F iamat 

nem ta la lha t tam többe ; csak azt t ud t am meg, hogy a 
szivteleli ember e lkerget te , e lmar ta , ide hozta Debre-
czenbe, hogy taian tőrül -ágrul lesz valaki je , ki befő* 
gad ja . Egy suszter volt, ki lelkem nyuga lmát szerezte 
meg. I t t tiam biztosan volt s eu — — — — ú t Boris 
felsikoltott — — — Dobsa, irgalom Is tene — — — 
Dobsa, Dobsa ! — monda fogcsikorgatva a beteg, ki-
nél a sebláz kezdett beállni , — Dobsa volt az a hajdú, 
az á tkozot t , a szívtelen — — — Jóságos eg, sóhaj to t t 
Sciiuiidt u ram, csak most ne vedd el erőmet — — — 
s törülni kezde izzadtsagát . Majd a be teget nyugta tva , 
bcsxelésre ösztöuzé, ki most szokat lan hevvel s z ó l t : 
Itt jár t köztetek e szent helyen, a nélkül , hogy tud ták 
volna, ki ő — — — de éu, apja , kiátkozott voltam s 
ta lán ha ide lépek e városba, megfog az apai átok 
— — — megfogott , — hörgöt t a beteg. — Fiain él 
Fe rd inánd-huszá r — — — Hozzátok t iamat, huh, a 
ha jdú ! hozzátok a t iamat, ö Karczag J a k a b . Nézd, a 
halál , tiam, egyet lenem ; ö itt van, ne t agad já tok , add-
j á tok e l ő ; — — — majd elhal lgatot t , s hosszú szünet 
állt be. Az óra éjfélt ütöt t s sorbr. t izenket tő t szólt a 
kakuk . A kuvik is kopogat ta az ab lako t , mily borzasztó 
é j — — — Karczag u ram, anyámasszony csendes i m á -
dasba merü l l ek , mig Boriska hű ebként kedves, csak 
most ismert bá ty já t apol ta . 

— Divinium auxii iuiu manea t semper nobiscutn 
— motyogott az öreg Schmidt t isztelendő, s korán 
felüli l ievtel hagyta el a szobát eg )e l l en búcsúszó nél-
kül , megbot ránkozására a ház iaknak , kik nem ludiák a 
dolgot mire magyarázn i . 

Kinos negyedóra telt el, mely idő alat t a beteg 
lázálomba merü l t . Beszélt összevissza rablókról , gyil-
kosokról, halálról , tiáról, k ia tkozásról , s hideg veríték 
gyöngyözött homlokán. Végre egy mély sóhajjal vizet 
kér t . Harmat i ugrottak föl. Az a jó édesapja i tat ta , az 

any ja fogta fejét , a Boriska addig váukosá t igazga t t a . 
Nézte , nézte azt az ősz, azt a sorsüldözöt t fe je t , ugy 
szánta szegeiiyt. A fa jda lom inegvénitet te , tnély baráz-
d.ikat vont a rczára , — — — ő agg volt te l jesen. 

8 midőn elgondolta az a j ó Boris leányzó, bog / 
ez az ő t e s tvé rbá ty ja , ezt neki szeretnie kell, hisz* ö 
egy egesz kinszeuvedest élt át . A lma a pokolba ragad ta 
s most haló ágyán a kétségbeesés v á r j a l e l k é t ; mardosó 
le lki ismerete is emészti őt — — — ki van, ki f á jda l -
mát e i i \h i ' s« , hisz1 kínozott, megvetet t eb volt. T u d j a 
hogy vau tia, hogy ta lán él s ő nem lá tha t j a — — — 
szegény Boris, odaborult a la/.beteg mellé, s a keblé t 
szaggató kinos f á jda lmá t a természet jó tékony zokogásba 
oldot ta föl. Szegény, szegény Boris. 

Fiain ! kiáltott fel a lázbeteg, s Boriska for ró 
homlokát vonta cserepes a jkaihoz, ugy keblére szere t te 
volna vonni, de kezei erőtlenül hanyat lo t tak le, s k inos 
vonaglás állt be testéu. Szemei üvegosedui kezd tek , * 
egves fö lk iá l tása rekedt szavakba, hörgésbe fu l ladt . 

— Vege vau, — sikoltott Boris — — — I s t e n e m , 
Istenem — s zokogva körül té rdepel ték az á g y a t . Nem 
volt szó, nem, nem volt gyöngedebb, hivúbb szó, inint 
a milyennel őt ébresz tge t ték . 

— I s t e n ! Szabaoib Is tene, add vissia nekem, — 
búgot t az öreg f á j d a l m a s a n . — vétet tem ellened • e l lene . 
Végv el engem, de őt hadd meg f iának — — — • 
egv könyhul la tá* nélkül nézte gyermeke végvomig lá sá t . 
A f á jda lom megkemény í t e t t e szivét az iszony l á t t á r a , s 
a tuda t , hogy tia gye rmeke születésével kezdte fá jda lon i -
u t j á t , s most elaggott tehetet len öreg Szenvedet t , mig 
élt volna. Ez borzasztó — — - i J sirni nem tud , 
csak érzi, hogy milv nyomorú te remtése az I s t ennek , 
mily bűnös eiuber, s nézte a megindulás egyet len jelű 
nélkül a haldoklót . 

Most az a j tó csendesen nyílt, s Schmidt u r am és 

valaki : mert szűkebb körben h á r o m osztozkodik 

a k ö z ö n s é g által nyújtott k e n y é r e n , és az e lőf ize-

tők nye lv i tekintetben is m e g o s z l a n a k . Ez áll ; 

h a n e m — merjük kérdezni — nem oly erős m é g 

K ő s z e g e n az in te l l igens év m a g y a r e l em, hogy a 

m a g y a r újságot akkora párto lásban részes í thetné , 

h o g y az o l y a n n á lenne, atni i iőuek a kőszegi ma-

g y a r társadalom j o g g a l m e g k í v á n h a t n á ? ! Azt 

hisszük, hogy : igen. D e h o g y a n ? Megmondjuk azt 

is. Le ke l l ene tenni arról a b i z o u y o s vidéki ké-

nye lemrő l , a mely u a g y o n szeret i a krit ikát cs i -

uálui szóva l , de a tol lal kiál laui a küzdőtérre 

nem mer, vagy — h a jobbau tetszik igy — nem 

akar. Nálunk bizony vautiak e l e g e u , akik az 

e g y e t l e n m a g y a r lap köré c sopor tosu lva , azt e m e l u i 

tudnak ; s ze l l emi l eg és a n y a g i l a g istápolni ké-

pesek vo luának. D e minek ? ! E x i s t á l t ez a m a g y a r 

lap eddig is, t engődhet ik még majd a j ö v ő b e n is. 

11a pedig e l e n y é s z i k , nos hát ? akkor hadd ves / . szen, 

mint sok e g y é b i n t é z m é n y ü n k , é s mi a f e l e d é k e n y -

ség fátyolát vetjük b e c s e s e m l é k é r e . 

L e h e t , h o g y e lköve tkez ik az az idő, de az is 

l ehe t séges , h o g y m é g igen m e s s z e van s talán el 

sem köve tkez ik . A k á r h o g y l e g y e n , a u u y i b izonyos , 

h o g y még él és jobban áll a kőszeg i magyar lap 

m m t évekke l eze lőt t . D e ez n e m e l é g az üdvös -

ségre . N a g y o b b t á m o g a t á s t kéruénk a jövőben , tá-
f 

i n o g a t á s t : sze l l emi t , a n y a g i t , erőset . Á l l á s f o g l a -

lást mindenki részéről akkor , ha e lmondjuk 

azt , a mit jóuak é s igaznak h i szüuk és val lunk 

é s mások , a he lye t t h o g y a m e g t á m a d o t t á l l á spon-

tot megvédet ték , z sör tö lődnek , k í g y ó t békát kiál-

tanak a szerkesz tőre vagy a czikk írójára. A z 

újságírónak j o g a és kö te l e s sége m e g b o l y g a t n i min-

dent , ami he ly te l en és rossz, l e g y e n az o l y a n öreg , 

mint a v i lág teremtése . Aki nem u g y látja éa 

tudja he lyesnek , jónak, mint az újság , az á l l jon 

ki a küzdőtérre . Mondja meg nyí l tan , férf ias bá-

torsággal : mit tett é s mit akart . L e g y e n a n n y i 

erkölcs i ereje , hogy m e g merje védeni á l l á s p o n t j á t 

s ha az nem hel ves : h o g y hibázott , h o g y v i s sza-

kozik. N e keresse soha senki , k i m o n d j a ezt 

v a g y azt az ú j ságban , hanem azt, hogy in i t. A z 

e l ső ujságiró, a híres francz ia biboruok is az t 

m o n d o t t a ki t ö r v é n y b e n : Az újságírónak m i n d i g 

név te l ennek kell maradnia , n e h o g y azt nézzék : 

k i mondta , h a n e m h o g y 111 i t mondott . 

A saj tó h a t a l m i és be fo lyása n a g y j e l e n t ő -

ségge l bir a kü lönböző t é n y e z ő k r e , me lyek közöt t 

a k ö z ö n s é g — l e g y e n az országos , l e g y e n az tó -

városi , vagy vidéki — é lhet é s fe j lődhet ik . 

A F e r t o - t ó l e c s a p o l á s a . 

A Kába és mellékfolyóinak szabályozásával már 
annak idején ter u/ ték a F••nő-tónak a lecsapolását is . 
Az a tervezet , m e h e t Meiszner Ernő kir. főmérnök a 
70 es években készített , k i ter jeszkedet t nemcsak a Kába, 
Kábcza, l tépcze és Marczi l folyók szabá lyozására , de 
bevunta a szaliályozási terv keretébe a Fer tő - tó lecsapo-
lását s a l ta lában ezen egesz vizvidék belvizeinek a le-
csapolását , sőt a földöntözest is. Ennek a muukának u 
költségűi azonb.ni jóval megha lad ták volna a tiz uullió 
f r tot s egyelőre még gondolni is kiig lehete t t arra. hogv 
az érdekel tség ily nagy i iefektetesre r á s z á n j a m a g á t . 
Ennélfogva a végreha j tandó munká la toka t egyelőre csak 
az ár- és vizuientesitésre korlátozták s az 1885. év i 
X V . t.-cz. fe lha ta lmazta a közmunka- és közlekedés . 



miniszter t , Hogy a R i b a folyó ssahályozását B<»ő-Sár 
kánx tó l Győrig, a hansági csatorna kiasá-át Pomngytó l 
H Rábczaig . H Marival folvó vegsgaka«xának r e n d e s é s é t , 
va lamint az ezen munká la tokka l »ioro« kapcsolatban 
álló betviz caatornázasokat és a kis Duna par t ján az 
á r t é r s/éléije szükséges v.dtöl tések ki«*j>«t*»» t legfölebb 
bal héi alatt a R ibaszabalyozó társula tnak liel\ ben 
hagyot t tervei a lapján eszközölhesse. 

E törvénvczikk a lapján indultak meg a szabályo-
/.HM munká l nők Radó Ká inán főispán erélyes es 'apin 
tatoN kormány biztossága alat t . .Me i« /n r Ernő főmérnök 
műszaki vezetése mellett Freiind és Neuschl iss vállul 
korok ál tal . 

A szabályozási munkála tok e lőhaladta* al előtéri'© 
lépett a Fer tő- tó lecsapoiásának a kérdése is és j köz-
munka- * k ö z l e k e d é s i min szter a/, i rányelvek meg-
jel<»1*-î éx c*l meg kct év előtt e l rendel te e kérdés belnttó 
tanulmányoz isát K/. is tör tént , a torvek elkeszul-
tek s a társulat igazgatója mull Ló 29-éu előter jesztet te 
azokat a kormánybiztos mellé rendolt veleményező-
bizot tsagnak. 

A véleményező-bizottság ez ügyben már 1889. 
junius 28-án tartott ölesében nyilatkozott , mikor tek in-
tettel a i ra , hogy a Fer tő birtokossága nem czálozza a 
Fer tőnek teljes vizmentességét és Kzáravontartását, ha-
nem csak egy részét akar ják gazdaságilag használhatóvá 
tenni — azt javasolta, hogy e czélból a Hanság-csa to rna 
megbővitve a Fer tő valamely mélyebb részéig meghosz-
szabbittassék s a/. Ikván át a H a n s á g b a vezetessék. 
Erre a földmivelésügvi minis iser elrendelte, hogy a 
Fer tő tel jes levezetésére is tétessenek tanulmányok s a 
tervek, költségelőirányzatok és kínálkozó megoldási mó-
dozatok öss ehasonlitása is e lkészi t tessék. 

(Vége köve tkez ik ) . 

Helyi és vidéki hírek. 
— Rendkívüli városi közgyűlés. T e g n a p d. u . 3 

órakor reudKÍvüli közgyűlés volt a városházán. G rend-
kívüli közgyűlés összehívása azért vált szükségessé, 
mert tí o 11 f v Vilmos városi pénztáros hanyat ló korára 
e l egészségére való hivatkozással nyugdí jaz ta tásá t kérte 
és a városnak rögtön helyettesítésről is kellett gondos-
kodnia. Kimondotta a közgyűlés egyhangúlag , hogy 
Bottfy Vilmos kérésének engedve, és 29 szolgálati évet 
30-nak véve, az állami tisztviselők nyugdi jszabály. . i sze-
rint számítva 720 fr tnyi évi kegydi ja t állapit meg a 
pénztáros hosszú évek során át tel jesí tet t In! és becsü-
letes szolgálatáért , pénztári helyet tesül pedig meg vá-
lasz tá T u c z e n t a l l é r La jos ura t . A számvevői te-
endők ideiglenes vezetesére M a t i t s J á n o s közgyám 
kérete t t fel. Ezzel a/, ülés véget ért . 

— Honvedek bevonulása. A honvédujonczok, körül-
belül 250 fő, f. é. márczius 1-én bevonulnak Kőszegre 
é< itt két hónapon át a Horvá th- és Schey-fé le kaszár-
nyákban lesznek elhelyezve. Két hónap múlva a jelen-
leg itt levő öreg pót tar talékosok szabadságol ta tnak és 
a most kiképzés alá vont ujonczok két évig tényleges 
szolgálatban itt t a r t a tnak . 

— Tanczest. Igen kedves, valósággal családias 
tánczestét rendeztek hétfőn este tiatal uri embere ink a 
bálház helyiségeiben. Az estén csak meghívottak ve-
hettek részt, de daczára ennek annyian gyűltek össze, 
hogy. valóban nagy feladat volt a rendezőknek minden-
kit kielegiteni . Különösen nagy számban je len t meg a 
hölgy közönség, amiért azután nem is került mindig 
mindegyiknek táuczosa. De arról ki sem tehet e« szé-
peink nem is fogják azt rossz néven venni gava le r ja ink-
tói, mert ök megte t tek a maguké t ; tánczoltak eleget. 
A hölgyek közül ott voltak : özv. A n d r á s k a y u é , Be-

ekemé , Banessné, dr. Bieringer Móráé, Chernel K á l -
mánué, Díváid Gózáné, Elmerné, F rayberger S á n d o r n é , 
Gábriel Jóxaefne, Háus le r Viktorné, Hechir .ger I m r é n é , 
Her / f e ld Alfredné, Hofmanué , Ivanszky Károlyné , J e n n y 
Henr ikué , Kovácsné, özv. Kresz Lípotné, Mazuthué , 
Markovits Józsefné , Mohiné, Pados ( i ábo rné , 1'téHel 
Janosné , özv. l ' ia t t iné, Pohl Rikárdné , őz*. P u r t F r i -
gy esne, özv. Scháflér Lipotné, Sche rmann Matyásué . 
Schuppler Henr iknó, Seper Lászlóné. Sissoviis Dénesué , 
Steierlein Gaborué , dr . S tú r L i josné , Szendyné, Sz luha 
Deneané, dr. Thomas Lajosné , özv. Ulrichné, Vidt Gé-
záné, Windisch Autalue. Leányok : Andráskay nővérek , 
Becker Miczi, Keness nővérek, Binder P a u l a , B ö h m 
Anna, Csácsinovits nővérek, Chernel Ss ro i ta , E i t n e r 
Miczi, Elmer Etelka, Herzfe ld Miczi, Ivanszky E m m a , 
Jenny nővérek, Kollárics Mari, Kulcsá r Aranka , Kovács 
Mariska, László Vilma, Leuner Anna , M irkovi ts T e r k a , 
Markusovszky l le len , Pohl Elza. P u r t Coruelía, Schaf 
fer Anua , Schermann Iruia. Schwarz Marcsa, Seper 
nővérek, Sissovits Emíl ia , Szlávik Auguszta , T u r c s á u y i 
Ber ta , Ulrich Anna. 

— Konkordia és kereskedelmi kör. Egy közös 
farsangi mulatságot rend szett utolsó f irhang szomba t j án 
e két egyesület . Hogy é rdekesebbé tegyék az es te t , 
tomboláról is gondoskodtak, a mely azonban a húzások 
hosszadalmas volia miat t épou az ellonkezőt eredmé-
nyezte. A mulatság látogatott volt, de nem olyan „ igen", 
amint azt a t V a s v a r m e g y e " kőszegi levelezője j ó előre 
irta meg e lapnak. 

— Hamvazö szerda. A mult szerdán be léptünk a 
negyvennapi böjt időszakába . P l ébán ia - t emplomunkban 
már fel 8 órakor miso volt, mely u t á n kezdeté t vet te 
a l iamvazás. Es te a szokásos „bor ing-schmaus*-ra gyü-
lekeztek sokan, hogy a farsangi gyomrot megrepe rá l j ák 
s a böjt inek alapot vessenek. Így t a r t j a azt a szokás. 

— „Sertö kuplék * A Kőszeg és Vidéke f. é. 6-ik 
számában az itt időző színtársula t egy nőtag ja által a 
színpadon elénekeli kupiékrő l , mint sér tőkről t é t e tvéu 
említés, szerző megfelelő helyen és i l le tékes szemé-
lyek előtt tett nyi la tkozata szerint azok t a r t a lmáva l 
sérteni senki t sem aka r t . Ennélfogva a lapunk fent em-
litott számában foglalt e r r e vonatkozó közleményeink 
t á rgy ta lanokká vál tak . 

— Színeszet, l le l ta i N. sz ín tá rsu la tának távoztával 
nálunk egy kis magyar sziui cziklus fe jeződöt t be, 
melynek eredményével ugy a közönség, mint a szín-
társula t teljesen meg volt e legedve. A közönség jó da-
rabokat kapott s ikerül t e lőadásokban, a sz ín tá rsu la tnak 
pedig gyakor i zsúfolt házai voltak es lelkes p u b l i k u m a . 
A színészek legtöbb e lőadáskor igazi ámbiczióval j á t -
szot tak, a d i rek to ron pedig kellemesen hatot tak omel le t t 
a telt kasszák, l le l ta i és neje színpadi jele».eleikben 
maguk is mindig te tszet tek , de a tá rsu la t más tagja i is , 
nevezetesen Várad y J . az ő előkelő szép euekmodoráva l 
ás a társula t kedvelt komikusa, Po lgár Bela, m o u d h a t u i : 
fényes s iker t a r a d t a k . 

— A hazak elejét, daczara a rendőrség részéről 
tör tént f igyelmezte téseknek, nem t i sz toga t t a t j ák a házi-
u rak . Egy pá r t kivéve, a legtöbb tel jes közöny nyel 
nézi a lebukó embereke t , sőt maguk is a sz i tkolódók 
taborába csapnak át , ha véletlenül olcsuszik a lábuk m á s 
háza előt t . Addig szi tkozódnak, addig puh i tga t j ak egye-
sek a t a g j a i k a t , inig majd a tavaszi nap végzi a ház-
tu la jdonosok m u n k á j á t , s eloszlat ja a haragosok homlo-
kairól a redöket . 

— A madarak baratja Midőn ebben a z imankós 
idobeu a hófödte földön alig ta lá lnak valami táp lá léko t 

az ég madarai s szárnyesa t tog ta tva koldus módou kére . 
getnek a házak környékein, mi lyen jól eshetik nekik, 
ha észreveszi az ember s dob oda egv kis kegyelem-
morzsát ; milyen hálásán dobogha t s zegénykéknek apró 
kis sz ivecskéjök. Bizony jót cselekszünk, ha teszünk ér-
tök valamit. T a n u l h a t u n k e t ek in te tben B e k e L. úr tól , 
ki nemcsak ot thon, hanem az u 'czán j á r t á b a u is meg-
könyörül az éhező madár se regen és szórja nekik a zse-
bében re j te t t magot. Nemes t e t t e nem szorul d icsére t re ! 

— Farsang vége Svábfalun. (Levél Kőszeg kül-
városából.) . L e s z még Csicson búcsú" , — Svábfu lun 
meg minden évben három napig ta r tó dinotn dánom, 
azután meg holtig t a r t ó szánom-bánom. Csakhogy az 
idevaló fiatalság nem igen szokta az i l leudőség ellen 
e lkövetet t hibáit szánni, bátuii, — kidőzsöli maga ' , 
azu tán megnyugszik sorsábau, a e lvár megint egy évig, 
hogy egy kis intermezzoval in komtnune ú j ra mulathas-
son. Az idén a húshagyókedd! mula tságot a déli-iám 
havazás megron to t t a egy kissé, de a mennyivel kevesebb 
bor fogyot t , annyival több „Zickernud l" megmarad t , 
„ ó te áldott Z ickernudl !" Megjelenésed meghozza 
számomra is a f í r s angvég i v.ikácziót, ekkor nekem is 
k i ju t egy kis pogány mula tság , — de nem használom 
ki, i nkább physiologus vagyok i lyenkor, s mivel sokszor 
szemlél te tek , magam is szemlélővé válok. — Két he-
lyen szólt a muzsika. Egy magánházban , hol a serdülő 
i f júság, — Magyarország leendő népfölkeiői tánczol tak , 
és a korcsmában, hol öt szál t rombi tás czigáuy f ú j t a a 
tánezoló fiatalság — no meg a jó kedvében ha t á r t nem 
ismerő falu kovácsa — lábai alá a rogyogós nó táka t . 
Buchus és Terps ichore mege légedhe tnek . A három 
napig tar tó és az önkimerü lés ig vitt á ldozathozata lbau 
a résztvevők de rekasan megfe le l tek . <) vani tas vam-
ta tum ! ez a legörömte l jesebb mu la t s águk , ínég az öreg-
anyáknak i s ! mer t őket is megczepper lpol leáz ta t ják . 
Csak legalább l egdrágább kincsökei ne vinnék oda az 
anyák ! Nebuló. 

- - Csevegés a hétről. Farsangot temetni men tem 
hétfőn este a bálházba. — Azt a sok kese rűsége t , ami t 
ez a bálház okozot t nekem az utóbbi időben — gon-
dolám magamban — azér t is v isszaütnöm abba a bál-
házba. É* ugy tevék. Egyes-egyedül h a j t a t t a m oda elég 
későn ugyan , de még mindig ide jében . Azonnal hozzá-
fogtam szándékom kiviteléhez, csakhogy mind j á r t a kez-
detén b e n n r e k e d t e m . Akadá lyok merü l tek fel, melyek 
elül sehogy sem t é r h e t t e m ki. Á m u l t a m b a n a paradicsomi 
szép é le ten , melyet Halálaink mintegy va rázsü t é s r e te-
r e m t e t t e k , e lmulasz to t t am a cse lekvés te ré re lépni ; de 
czélt azér t mégis é r t em. A hé ' fő i bá lhá / i kép elfe-
ledtete t t velem minden keserűsége t . 

— Fölmentve, O h a s ó i u k közül b izonnyára többen 
emlékezni fognak azon esetre , hogy Pfeiffer J á n o s hámor i 
urodalmi erdőőr 1889. évi augusz tus hó 17-én esto a 
reudeki határszélen Szupper J á n o s felaő-l iszlói lakost, 
az ismert o rvadás / t agyonlő t te . Ezen ügyben e hó 13-án 
ta r ta to t t a szombathelyi kir. törvényszék előt t Zsitvay 
Leo i örvény széki elnök ur e lnökle te a la t t a végtárgva-
lát , melyen a vádhatóságot d r Ajka* Karoly kir. ügyész 
ur, a védelmet pedig Markovi t* József kőszegi tigyved 
ur képvisel te . A kir. törvényszék a veg tá rgya lás után 
nyomban kihirdetet t Í téletével a vedelem részéről elő-
adott e rveket te t te m a g á é v á és vádlot t cselek vényét 
jogos önvédelemnek minősítvén, öt a s zándékos ember* 
ölész vádja alul f e lmen te t t e . 

még más egyen lépett a szobába. Az az egyén pedig 
Karczag J a k a b volt. 

Egy pil lanat alatt végig j á r t a e lméjé t a tudat , 
hogy ő egv bűnös szerelein gyermeke . fi nevéért küz-
dött 8 most az meg van, de becsülete n inc s ; ismeri 
a t y j á t s még csak mondani sem tud ja neki ; „Atyám !" 
Nem ismerte, ö idegen apja mellet t s ez a haldokló 
irt nemzet te , ez, a korcsot, kinek szemébe vágha t j a 
mindenki : „ f a t t yú" , s ő csak nem is p i rulhat , mert igaz. 
Ezért é l jen , ezér t remény kedjék egy jobb jövőben , hogy 
most szülői bűnét s zenved je? Súlyos kereszt . Ra j t a , 
ha megátkoztam születésemet, ha megát ' óztam kínzói-
mat , te vagy a legnagyobb, nem ember , hanem ördög, 
te , nemző apám. apja egy fa t tyúnak , három élet gyil-
kosának. Re t ten tő átok készült e lhagyni a j a k á t — — 
do ekkor a haldokló kifordult , fölnézet t merően, á t h a -
tóan nézte Dobsát . 

A szemek még egyszer visszanyerték f é n y ü k e t , 
de a karok az erőt már nem, s tompa hörgessel, ful-
doklássá! zokogott az aggas tyán beteg. T a g | a i t egy 
pi l lanatra if jonti életerő száll ta meg, fölült , kezét ki-
te r jesz te t te . Szólni akar t — — — 

— I)ot •sa 1 — sikoltott az öreg Karczag vissza 
tekintvén — — — Boriska csak nézte, nézte azt a 
legi Dobsát ; ő veit csakugyan — — — s keblére 
omlott az ezredesnek. 

— Fiam ! — kiáltott a jó anyámasszony ; lábaihoz 
omlott , fuldokolva ölelte át térdeit , — — — ott van 
apád , bocsáss meg neki, te már az én Ham vagy — 
» fölugorva a beteghez rohant , csókjaival halmozta el s 
az, mintha még erős lett volna, k i tá r ta reszkető, hidegülő 
kar ja i t . — — — Dobsa szive ololvadt, le térdepelve 
megcsókolta a szenvedő kezet, homlokát s a beteg 
•• 'szunnyadt. De a / e r t meg mindig té rdepelnek , Schmidt 
uram fönbangon imáz a s i ránkozók hangjai tól kiserve. 
A beteg mosolyogva fordult ki Ha felé ; látszott , hogy 

szólni aka r még egyet , még valamit mondaui aka r t , 
talán hogy oly boldog, oly k imondha ta t l anu l boldog, s 
ot t úszott még u to l ja ra is könybeu fény te len szeme ; 
már a mit ki a k a r t mondani , hogy ő oly boldog, nem 
moudha t ta ki, olköltözött ura Is tene elé, ki orszagába 
fogadta Hát, mert már e földön e lszenvedte a pokol 
kínjai t . 

E legel jük meg a szomorú képet. E n g e d j ü n k a nap-
nak helyet a gyászos szobában s mondjuk a s i r ánko -
z ó k k a ! : . I s t e n nyugosztal ja ö t ! " 

IV . 
A név becsülete. 

Szegény Karczag J a k a b , ment , fu tva ment a tá -
borba, hogy törvényte leu nevét halá lával szen tes í t se . 
Kereate a ba lá l t , de az kerül te öt ; megve te t t e e le té t , 
oroszlán bá torsággal keres te a harezot, hol a legreme-
sebben dúl t , de nem tudot t meghalni . Mellette éa a la t ta 
baj tarsai f eküd tek — — — elgondolta , hogy mert nem 
tud ö helyei tök meghalni . — — — Neki ennyi e l e t e t ' 
látni k imúlni , hisz' az á tkos m ú l t j á n á l is nagyobb fáj-
dalom. V a k m e r ő fegyver tényei csak hírét növelték s 
rövid időn „ördög ezredes" néven nevezték. De neki 
nem diosöség, neki halál kellett . 

Midőn pedig Ilire jöt t , hogy a muszka jön, el kell 
állnia a szorosokat , ő azonnal elhelyezését kér te a kor-
mányná l a „borgói szoroshoz*, egyike a legveszélyesebb 
pontoknak . 1849-ik év tavaszán már itt ta lá l juk Kar-
czagot, de az előőrsök is j e len te t ték a m u n k á t . 

* 
* « 

Várva -vá r t nap . Végre földerül t az óha j to t t pilla-
ua t , halá lával hi telesí thet i nevét . 

Minthogy 8 0 0 főnyi rendes ka toná ja , a a nem-
zetőrökkel a fölkelő sereggel uiiutegy ketezer e m b e r e 
lehetet t . Már ha rmadnap ja az os t romnak, a muszka 
nem tudott betörni ; serege fogytáu a nemzetőröket 
pedig haza bocsátot ta ' 

De mégis elég j ó k o r é rkeze t t segély a r endk ívü l 
fontos ponthoz. Urhogyi Miklós lovas kap i tány mintegy 
500 emberrel é rkeze t t Borgóhoz, az ostrom h a r m a d i k 
nap jában . Karczag leverten fogadta őke t , míg a se reg 
ujongva borult a nem vár t mentők keblére . A sereget 
legott elhelyezték s Urhegyi a vezér sá torához s ie tet t . 

Rég ismerték e g y m á s t ; n é m á n , szótlanul karo l ta 
át a kap i t ány t , Karczag ezredes bort hozatot t s m a g u k r a 
marad tak . Ka rczag ezredes tör te meg a csendet . 

— Miklós, szüie imet megta lá l t am, i l letve a t y á m a t . 
F a t t y ú vagyok. Mersz-e még nálam m a r a d n i ? É n azért 
jö t t em, hogy a halál t keressem. Ho lnap dön tő csa ta 
lesz. Érzem, hogy elveszek- H a talán ebben akadá lyoz -
nál, vezéri ha t a lmam teszem mér legbe . H a mos t is 
evvel a szándékka l á l lsz itt , ugy pusztul j , nem ismer-
telek s gondom lesz, hogy ú tba ne légy. — Isy beszélt 
az ezredes a legnagyobb fagyossággal . 

— Küldve vagyok segélyül , seregein fölött én 
parancsolok. Enny i t végy tudomásu l Karczag ez redes . 
Különben azér t vagyok i t t , mint te, a nem fogod a 
hősi halá l t i i igyelui — válaszolt Uriiegyi. 

— Korántsem ! — felel t é l énken az „örd ig ez redes" 
— a te é le ted más három élete, Boris mit vétott, u tánad 
eped. Szülői öregek, k i l e s z gyámoluk Y Téged sze re t e t t , 
inig diák voltál : emlekszul , mikor ka tonának csap tam 
föl, az iskolában mond tam neked, ha e lmegy, téged is 
ebrudon tesznek ki. Nem mentél el, hanem leveleztél . 
Ne tagadd, Írásod t anúd . Lá t t am leveleid. T e ta r ta lék 
leszel t ehá t , s eugedolmeskedel . 

— Én követe lem, s a legveszélyesebb pontra 
á l l i l s t ; kövbtelesi jogommal é lhe tek , mer t — — — 

— I t t én vagyok az első — vágott közbe az 
„ördög ezredes" . — De különben — s itt ördögi terv 
viilant meg agyában — előőrsre mégy éjtől u tán ; az 
e l lenség ál lását lehetőleg megközel í ted , s ha | i ia l ra j e -
lentest teszel. — S most hivatalos hangon fo ly ta tá , hir-
telen megmásí tva t e r v é t : I 



— Nyilvános köszönet. Holtai Nándor színigazgató 
nson rend ivüli pártolásért, melyre a városi hatóság, a 
kö/<>nség és H sajtó részéről érdem«sittetett, nyilvánosan 
is bálás köszönetet nyilvánítja. 

- - Sopron ha lot t ja . F I a n do r f f e r Ignácz lovag, 
udvari borkereskedő a napokban meghalt. Flandorffer-
nek a város fölvirágzásában n.igy érdeme volt, s külö-
nösen számos jótékony intézetet létesített. Halála egász 
Sopronban mély részvétet keltett. 

— Tüzol to i tánczvigalom Locsmánd nagyközsége, 
melynek oly sok maga teremtette hasznos intézménye 
van, még a farsangot is arra használja, hogv a köz-
jóért mulasson. E hó 8«án tartották ott meg az uri és 
polgári osztály által nagyon látogatott tűzoltói táncz-
vigalmat, nagyon csinosan feldíszített teremben és jó 
czigányseue mel'ett. A sikerült tánczvigalom rendezése 
S z o l l á r Gyula buzgó főparancsnok ur érdeme, ki 
sem fáradságot, sem költséget nem kiméit. — Összes 
bevétel volt t>3 frt 10 kr. A kiadás 32 frt 60 krt tett , 
tehát tisztán megmaradt 30 frt 50 kr. Felülfizetéseket 
szíves volt megtenni : Kuston J . J . Gyüleviz 5 frt, 
Táborhegyi Antal, Locsmánd 10 kr, Söpf Ernő 50 kr, 
Weindl Lipót 1 frt , Pösl Péter, plébános és családja 
1 frt, Krutzler István 40 kr, Hubert dr. 50 kr, Löw 
Fülöp lelkész 50 kr, Szovják Dénes jegyző 1 frt 50 kr, 
Ádám Imre 20 kr, Böhm Teréz 60 kr. Bálint Gyula 
T>0 kr. Huszár Szidi kisasszony 50 kr, l'acher János 
2 frt, Baumgartner János 50 kr, Zaunfux Pál 50 kr. 
Stoigl Imre 1 frt 50 kr. és Szollár Gyula 5 frt. 

Magas e le tkor . Locsmándon a mult hétf>n meg-
halt Jugovits Teréz, egy 05 éves öregasszony, kinek 
unokája, Jugovits János esküdt, már öregapa. 

— A királyi tabla . A győri kit. tábla személy-
zete. Elnök : Erdély Sándor. — Tanácselnökök : Vági 
'dór, Zoltán Géza. — Bírák : Braidsver József, Uhlyarik 
Gedeon, Horváth Ká'máii, Schmied Gejza, Szeghő Ist-
ván. Hollerung Alfréd, Kiss Gábor, Szabó György, Mé-
szöly Lajos, Tótli László, Tliirring Lajos. — Fogalmazó: 
Már Jozset. — Irodatisztek : Sziebenliszt István, Szi-
liig v i István. — Írnokok: Szúts Lajos, Józsi Gyula. 
Területéhez tartozik. Tvszék : Győr. Jb . központ, Ma-
g y a r ó v á r , Nezsider, Szent-Márton, Tétb. — Tvszék: 
Komárom. Jb. központ, Esztergom, Muzsla, N.-Igtnánd, 
l 'erbete-ó-Gyalla, Tata. — Tvsz. Sopron. Jb. központ, 
Csepreg, Csorna. F.-Pulya, Kapuvár, Kis Marton. N.-Mar-
jon. — Tsz. Szombathely. Jb. központ, F.-Eőr, Kis-Czell, 
Ivörmond, Kőszeg, Muraszombat, Német-Ujvár, Sárvár, 
Szent-Gotthard, Vasvár. — Tsz. Veszprém Jb. központ, 
B.-Füred, Devecser, Enying. Papa. Zircz. — Tsz. Zsla-
egerszeg. Jb. központ, A.-Leadva, Sümeg, Tapolcza. 

Potvasar fog tartatni Knm községeben folyó 
hó 25-én. 

— Szerkesztöcsere . A „Muraszombat es Vidéke" 
eziuiü hetilap s/erkesziőt cserélt. A lap ezután , i vas-
vármegyei gazdasági egyesület muraszombati fiókja" 
szerkesztésében jelenik meg. Felelős szerkesztője T a-
k á t s István, állami iskolai tanító, derék foldink lesz. 

— Önkéntes tüzolto-egyesületek. A szomszédos 
ltoismonostor, Kethelv, Alsó- es Felső- László sopron-
megvei községekben a mult évben alakították meg 
egyenkint az önkéntes tűzoltó-egyesületeket A nevezett 
egyesületek alapszabályai, a m. kir. belügyminiszter 
altul t. é. 9321, 0322, 9323 és 9324. sz. alatt a bemu-
tatási záradékkal elláttattak. 

— A „Dunántuli közmüvelödesi egyesület* tag-
sági bejéíenteai iveit már sy.et küldötte. A ki a tag-

sági bejelentő ivet aláírja, ezzel belép a „Dunántuli 
közművelődési egvesület" tagjainak sorába. Az Aláírás-
sal, esetleg aláirasokkal ellátott i? a következő cziinre 
küldendő vissza: „Dunántúli közművelődési egjesület" 
Budupexten. A „D. K. j>." tagja lehel Magvarorszag 
minden ferti és nő lakosa vagy olyan, birtokosa is, kinek 
állandó lakhelye az ország határán kívül van. A „D. 
K. E.*-ben a tagok kötelezettségei a következők : a) 
az örökös tag legalább egy ezer frt alapítványt te*z s 
ezt legfeljebb öt év alait befizeti; b) az alapító tag 
legalább 100 trt alapítványt tesz s ezt legföljebb 5 év 
ulatt befizeti ; c) a pártoló tsg legalább öt egyuiásutáii 
következő évre évenkint 10 — 10 forint fizetésére köte-
lezi magát ; d) a rendes tag legttlább 10 egymásután 
következő övre 2 frt évi tagdíjfizetésére kötelezi magát; 
e) a gvamolitó tag az, a ki a legutóbbi (d) pont alatt 
említett tagsági díjnál kisebb összeggel vagy egyéb ado-
mányinál járul az egylet czóljaihoz. A bejelentési ivek-
hez Sz.éll Kállmau kővetkező sorai vannak mellékelve : 

„Igen tisztelt uram ! 
A lapokból bizonyára méltóztatott tudomást venni 

azon mozgalomról, mely a „Dunántuli Közművelődési 
Egyesü'et" megalakulására vezetett Ez. egyesület fel-
adatává tűzte ki a dunántuli megyékben a nemzeti kul-
tura terjesztését, a kivándorlás lehető megakadályozását 
és a dunántuli lakosság anyagi jólétének tnindeu tör-
vényes eszközzel való elősegitesét. Engedje remélnem, 
hogy nagybecsű közreműködését is, melyre kiváló súlyt 
helyezünk, nem lógja megvonni a hazafias vállalkozástól. 
Egyesületünk csak ugy számithat biztos sikerre, ha a 
dunántuli társadalom előkelő tényezői egyesülnek a 
nemes czélra es igy számítanunk kell közremüködésere 
melyre hazafias czéljaink nevében ezennel a legmele-
gebben felkerem. Szíves válaszát kérve és várva ma-
radtam Szeli Kálmán." 

oek A congressus érdél, áben való minden közleményt, 
vagv megkeresést : a magyar gazdatiszt! con?rea«u« ren-
dező-bizottságának Budapest, .Köztelek* czim alatt 
kéljük beküldeni, iiudapest, 1891. február hó. A ma-
gyar gazdatiszti c mgressus rendezi-bizottságának meg-
bízásából : Krocsík G. Emil. 

— Hir lapstat iszt lka Híilapstatisztikát állított ösase 
dr. S/.innyei József. E szerint a folyó év első napján 
megjelent Mag\ .irországban összesen 834 hírlap és 
folyóirat. A magyar lapok száma 645, a német lapoké 
132, a szláv lapoké 37, a román lapoké 15, olasz 
nyelvű !í, franc/.ia 3. A fővárosban 298 magyar lap 
je'enik meg. Az első magyar hírlap 1780 janu<ir l- jén 
jelent meg Pozsonyban „Mag var Hírmondó" czim alatt. 
Budapesten 1788-ban indult meg az első magyar rendes 
hírlap „Magyar Merkuriut" czim alatt, mely heienkéut 
kétszer járt. Nálunk 9568 magyarul beszélőre esik egs 
magyar hírlap és 16.441 főre egy lap ; az amorikai 
egyesült államokban 3081 egyénre esik egy lap. 

I y i l i - t é r . 

Báli selyemszövetet 6n kttóí — 6 frt. 35 
krig, méterenkent (mintegy 300 különféle színben 
es nemben) szétküld vég- és darabszámra bérmen-
lesen és vámmentesen Henneberfl G. gyári raktára 
(udvari szállító). Z ü r i c h . Mintát postafordultával. 
Levelekre Sváji-zba 10 kros bélyeg ragasztandó. 

Vegyes hirek. 
— Felhívás a t. ez. magyar földbirtokos urakhoz 

es a gazdatiszti karhoz. A magyar gazdatisztek és er-
deszek országos sageiy egyesületeitek választmánya a több 
oldalról nyilvánult óhajtásoknak megfelelnie*, egy ma-
gyar g datiszti congressus megtartását elhatározta. 
Czeija ezen congressusuak a gazdatisztek erkölcsi és 
auyagi helyzetenek biztosítása, a gazdatiszti nyugdíj-
intését eletbe lepietese, valamint egyéb ugv a gazda-
tisztek, mint a földbirtokosok érdekeit érintő nagy fon-
tosságú k érdesek nek alapos megvilágítása es megvitatása, 
ezen kerdeaek megoldásának előkeszitése tt szükségesek-
nek mutatkozó határozatoknak hozatala által. A gazda-
tiszt! congressus f. ó. május hó fi—8. napjain Buda-
pesteu a „Köztelken" (Üllői ut 25. az.) fog megtartatni. 
A congressus üiásei mindig délelőtt lu urakor kezdőd-
nek. Ezen congressuson minden magyar földbirtokos 
es gazdatiszt részt vehet, a ki ebbeli szándékát a con-
gtesous rendező-bizottságnak legkésőbb f. évi ápril hó 
2ü-ig bejeieuti es az 1 frtban megállapított részvételi 
dijat előre beküldi. A congressus napireudje a követ-
kező : 1. Elnöki megnyitó. II. A gazdatisztek anyagi 
us erkölcsi erdekeinek biztosítása. III. A gazdatisztek 
nyugdíjintézetének feiallitása. IV. A tiszti százióli 
rendszer előnyei a birtok jövedelmezése szempontjából. 
V. Az elhelyezes szabályozása. VI. Beadott indítványok 
és natározuti javaslatok tárgyalása. Tisztelettel felkér-
jük a congressuson tárgyalandó ügyek iránt érdeklődő 
tóldbirtokos urakat és gazdatiszteket, hogv a congres-
suson s/.omelyesen réaitvenni és az iránt ismerőseik 
korebeu minél nagvob» erdeklödést kelteni szívesked-
jenek. A gazdatiszt urakat még ezen felül felkérjük, 
bogy a congressus napirendjébe felvett fontos ügyek 
előzetes inegbeszelese czéljából vidékeikén összejövete-
leket rendezzenek es az ezen összejöveteleken nyilvánuló 
nezeteiket a rendező-bizottsággal közölni ue terheltesse-

— Kapitány ur, egy erős keincsapattal induljon 
uzcntial s tudja meg, várhatuuk-e támadást. 

Urliegyi fölugrott, katonásan tisztelgett, s mintegy 
'íz perez alatt erős keuicsapaltai vagiatott el. 

— Ütközetbe nem fog bocsátkozni, — mormogott 
az ezredes, — hanem visszavonul. Kétségkívül elfárad, 
mert a visszavonulás jelen esetben ütközettel jár — — 
ismerem jól a nyakas jász-kunt, nem egykönnyen adja 
meg magai. Majd visszajön. 

Ez idő alatt alig egy órányi távolságra heves 
puska-iopogás hallatszott. 

— Már oly korán Tf tneg alig háromnegyed órája 
— — — s itt epeu kardjai övezte, midőn jelentette 
u napos tiszt, hogy a muszka cseltámadással élvén, a 
.-zorost birtokába ejtette, s a kemcsapatot körülfogta. 

— Lovamat 1 — ordilá az ezredes. E pillanatban 
múltjának uiitidoii emléke fölzúdult keblében. Nem 
••lég fátyolozott múltja, hanem még eiry szelíd női sziv 
gyilkosa is legyen. — Isten inents! Üi hegyinek élnie 
kell, hisz' az a szelíd, angyali lelkű Borcsa^ a halálé 
volna. — Tervét a végzet k«resztül húzta. <> ugyanis 
ugy eszelte ki tervét, hogy az erős kérnjáratban a sereg 
kifarad s tartalékba helyezheti s ő — az ezredes — 
keresztüiviheti akaratát, megszentelheti, törvényesítheti 
nevét. 

Mire a csata színhelyére ért az „ördög ezredes*, 
már nem csak a kémcsapat, hanem seregének végső 
részei is tűzben voltak. Egyszerre ,hurráit" kiáltás ha-
n t j a át a léget, az oroszok a szoros közepebe nyon ultnk 
a egyszersmind folyton több és több friss támadó csa-
patot vontak a viadatba. Felelete az volt az „ördög 
ezredes*-nek, hogy a védelem támadássá váljék : a se-
teg minden ponton előre tör. S amin t meglátta a s ereg , 
hogv a magyar ágyúk előre tolattak, hogy mindenünnen 
óriási lelkesedéssel tör e'é a sereg, eget verő orditozásba 
tört ki, őrjöngve a dűli- és liarczi tűztől az orosz had-

K ö z g a z d a s á g . 
Mi az oka annak, hogy a jobb minőségi baromfi-

fajok köznépünknél oly nehezen terjednek? 
Ki figyelemmel kísért a „Házi szárnyasaink" egyes 

számait keletkezesétől fogva a uiai napig, az észreve-
hette azt, hogy e lapnak az a czélja, hogy hazánkban 
a baromfi-tenyésstésnek eddig figyelemre ulig méltatott 
ügyét azon polezra helyezze, mely ügy, franczia, angol 
s inas országokban, már reg helyezve vau, s különösen 
hathatósan közreirűköd k azon, hogy a már meghono-
sított jobbmiuőségü külföldi baromfi-fajok minél széle-
sebb körben terjedjenek el hazánkban ; s valóban e 
lapnak érdeme az, hogy ma, széles e hazában minden-
fele tenyésztik a jobb minőségű baromfiakat, mint ezt 
igazoltak a Nagy-Körösön, Debreczenben rendezet ba-
romfi-kiallitások, s a Budapesten csak nem rég rende-
zett baromti-vásar. 

De ki e kiállításokon, s a Budapesten rendezett 
barouifi-váseron részt vett. azt is tapasztalhatta, hogy e 
jobb uiinősegü fajták tenyésztése ma még nagyobb rész-
ben vagy űzérkedesi szempontból, vagy pedig kedvtelés-
ből űzetik, s bogy e fajok tenyésztése meg korán sincs 
aunyira elterjedve, mint annak valóban elterjedve lennie 
kellene, s itt fel lehet vetni azt a kérdést, hogv váljon 
mi az oka annak, hogy a jobb minőségű baromfi-fajok 
miért Dom örvendenek nagvobb el ter jedésnek? 

Szerény nezetem szerint ez ket okra vihető vissza. 
— Először arra, hogy a jobb minőségű barumtiak drá-
gák, másodszor pedig arra, hogy azok a nagy közönség 
s különösen a baromfitenyésztéssel foglalkozó köznép 
előtt alig ösmeretesek. 

Ki figyelemmel kíséri a baromfiakra vonatkozó hír-
deteseket, vagy ki, akár a nagykörösi, akár a dobra-
czeui kiállításon, avagy a budtpesti állatkertben tartott 
baromfi-vasáron megfordult, szörny ükódessel olvashatja 
s olvashatta, az egyes baromfi-törzsekért kért árakat , 
— magam tudok reá esetet, hogy t»gy törzs Plymouth-
ltocks idei költosü csirke, melyet az illető tenyésztő oda 
haza szívesen odaadott volna 4—5 fr tér t , Debreczenben 

állás felé nyomult, — — — még egy lépés s az orosz 
gyalogosok első sorai rendenként fognah hullani — — 
midőn egy dörgés, irr.onyubb mint egy sziklaomlás, 
mintha az ég minden villáma, dörgése szólalt volna meg, 
s egy második — — — s a lelkesült magyar sereg 
első sorai, a bátrak legbátrabbjai elhulltak. 

— Utánam ! — ordított az „ördögezn des" s utána 
t e t l e : - ott biztos a halál. — Csákó nélkül, fegyver 
nélkül csak egy szál karddal kezében repült a Ferdi-
nánd-lovasok egy századával az orosz hadállásnak. Már 
Urliegyi ott volt akkor. 

— Éljen a haza! Hurráh ! Győzelem, — — egy 
pillanat alatt mennydörgésszerű robaj, puskaro^ogás, 
közbe a csapatok kürtöseinek vesztjósló tárogatói — — 
issonvú! A es.ita rövid de elhatározó. Nem ropog a 
puska, zaj sincs, csak foly az ádáz kéz tusa. Az embe-
rek foggal tépik egymást ; most egyik sem ismer már 
a másikra. — De egy helyen még élénk a zaj. Mintegy 
20 — 30 lovas egy orosz üteget foglal el éktelen kiálto-
zások közt ; a vezénylő Urliegyi Miklós 

— Éljen a haza ! Éljen a szabadság ! Győzelem ! 
Kes -i muszka vonalon — — — még erre figyelmez a 
vezér-ezredea, Dobsa. Sejti, hogy Ui hegyi van ott, oda-
vágtat, komolyan megparancsolja, hogv még a szoros 
megmenthető, ha Urhegyi némely emberrel azonnal a 
lejtőre siet, s köveket hengerít a szoros elfoglaló oroszra. 
Minden kő szazat csinál mire leér ; menjetek 20U-an s 
a kőzápor sáskaként nyomja agyon az orosz sereget. 

— Végórámban neked hagyom Borist, — szólt az 
ezredes — annak mentsd magad — — — s elvágtatott, 
de vesztére. A magyar sereg romjai nem birtak ellen-
állni a folyton előtörő s mindig uj orosz csapatoknak, 
nem is hátráltak már, mert nein volt ki — — — s 
mire a hold fölvonta éjfél felé álmos szempilláját, lát-
hatta a vérvirágot, melyet a hfi honfiak ültettek a szent 
haza határinál. S ha éten virágok beszélni tudnának ; 

ha ugy estenden szép holdfény, s a finom, lágy esti 
szél andalító zenéje mellett regélnék egymásnak elmé-
nveiket, legtöbbet tudna beszélni ama jegenye fenyő, 
mely oly sötéten nyújt ja ki ágait a földre, inintba oltal-
mazni akarna valamit, mintha mondani akarná : szent e 
he ly ; itt egy sors üldözött kebel talált uyugalmat ; 
távozz vándor, ne háborgasd csendes pihenését . . . O, 
ki ilt nyugszik, anyjának ölébe hajtotta fejet, tőle meg-
kapta azt, mi után rég vágyódott, szivének csendes 
nyugalmát. Apátlan, anyátlan árva volt, a természet 
gyermeke, s azt is megkapta, mit megérdemelt, nevét 
— — — — — — — ő K a r o z a g J a k a b . — • * 

* 

Elvonultak a harczi fellegek. A békesség lióga-
lambja szárnyalta be az országot ; a béke malasztja 
megihlette a koronás fő t ; a miért r e m é n y t vesztve küz-
dött a nemzet — ő megadta az t : a szent Szabadságot. 

• • 
* 

Csöndes, derült, holdvilágos éjjel két vándor áll 
meg a „borgói szoros"-ban, A mint látazik : egy férfi 
és egv nő. Fölöttük egy vadgalamb szárny-csattogása 
hallatszik; figyelmesekke lesznek — s a mennyire a 
fertiu tájékozhatja magát, megáll egy jegenyefenyő előtt, 
melyre a léptek neszere elriasztott vadgalamb szállt. — 
Az idővel az elhunyt emlékezete is öregbednetett az 
éji látogatók lelkében, mert zokogva terdepelnek a je-
genyefenyő e lő t t ; két sziv szerelme nyugszik itt. 

— I ' t nyugszik Dobsa, — szól a férfiú — mig 
nem tudta, hogy ki önmaga, addig téged szeretett Bo-
riskáin, ezért lett katona. — — — De kiszenvedett, 
nyugodjék békében. 

• 
Húsz év mennyi idő ! azóta megnépcsült a debre-

ozeni temető is. Mennyi fájdalmas emlék, csak az uno-
kák sirathatják tán a szent hamvakat — — — Urhegyi 
és Boriska gyermekei. 



12 frtért kelt e l , — hiába mimlennek van divatja, most 
divat a drága faj baromfi, — s l a valamely szerény 
tenyésztő, bármely faj baromfi törzséért júlúlekkel 4 — 5 
forintot kérne, ráfognák, hogy az m-m lehet jó s tiszta 
faj, de ha ugyanazokért 15 forintot kér, mindjárt kitűnő 
I íjjá válik. Tessék — most már elképzelni egy közép 
Mirsb.<n levő fö dtnivest, ki hivatásánál fogva i> baromfi-
tenyésztéssel foglalkozik, — ebben a miliő nfele adókkal 
megspékelt világban, IM>IT\ adjon vagy adhat-e egy-egy 
torzs lMyniouíh-Rocks vagy Langsbán csirkéért vagy 
tyúkért M —12 forintot ; ily árt adhat egy- gy baromfi 
kedvelő, ki tnegves/i valamely kiállításon vagy vásáron 
a neki megtetsző baromti-fajrürzset legnagyobbiészt azért, 
mert ma divat ilyen jószágot vásárolni, de a szegényebb 
isztaly il\ art a legjobb aktira'a mHleit -ein adhat érte 

Hogy a jobb minőségű faj baromtiak a köznép 
között oly lassan te r j tduek el, második okául főleg az 
hozható fel, hogy azokat alig ösmeri, s ha egyik-másik 
látásból ösmeri is őket, nincs bizalommal hozzá, mert 
azon általános hiedelem vau elterjedve, hogy azok tinyá-
sak, a hideget nem szivelik, s hogy sokat eszűek, s ke-
veset tojnak, s azonkívül a beszerzendő törzsek árai t 
túlmagasnak találja. 

Sokat gondolkoztam azon, hogy a jobb minőségű 
baromfiak elterjesztését a köznépnél mi úton s módon 
lehetue leghathatósabbau előmozdítani? s azon meg-
győződésre jöttem, hogy a magas kormány, annélkül 
— tekintve a czélt — hogy az államháztartás budget-

jét szamba vehető összeggel megterhelné, igen hathatós 
módon segíthetne ezen a dolgon olyforiuán, hogy az 
országban levő számos gazdasági tanintézetek, fö'dmive-
lési iskolák s esetleg a vinczellér képezdék mellett, 
egy-egy nagyobb mérvű faj baromfi-tenyeszdét állítana 
fel, s aztán az ott nevelt baromfiakat mérsékelt árakon 
bocsájtaná. nem a kereskedők, de csakis igazolt baromfi-
tenyésztők rendelkezésére, s igy aztán az igaz, hogy 
eleinte igen sok — ha szabad e kifejezest használnom 
— félvér baromfi egyed származnék, de egy évtized 
lefolyása alatt baromfi-tenyésztésünk annyira átalakulna, 
hogy bátran kiallhainók e tekintetben is külfölddel a 
versenyt. 

Aztán az ily, fentebb vázolt tenyészdék időszakon-
ként hol egy, hol más helyen az általuk teuyésztett 
baromfiakból bemutatásokat — nem kiállításokat — 
rendezhetnének, hol a nagy közönség teljesen díjtalanul 
szemiélhe'tié a bemutatandó jelesebb faj baromfiakat. » 
ily alkalmakkor önkénytelenül összehasonlítást tenne a 
már meglévő, úgyszólván silány baromfi s a bemuta-
tottak között, önkénytelenül is a jobb minőségűnek párt-
jára állana annyival is inkább, ha látná azt, hogy 
illendő árért szerezheti be biztos helyről a megkedvelt 
faj baromfit, s ha aztán az ily bemutatások alkalmával 
az esetleges baromfi-tenyésztési vándor tanár — á la 
méhészeti, borászati, vándor tanár - szakszerű előadási 
tartana, s egyúttal bemutatná a mai kor kívánalmainak 
megfelelő baromfi-tenyésztési segédeszközöket, esetleg 
egy minta baromfi házat, azt hiszem ennek is lenne 
oly nagv — ha nem nagyobb — eredménye, mint a 
méhészeti vándor tanárok előadásainak. Az igaz, ha e 
torvem valósulna, biz ez nem tetszenék egy-egy felka-
pott faj baromfitenyésztőnek, mert nem III ínopolizálhat-
ván e tért, a megindulandó concurentia érzékeny veszte-
ségeket okozna nekik, de a közerdek minden esetre 
igen sokat nyerne e concurentia által, — s a reá for-
dítandó összegnek igen busás kamatjait hozná meg ; 
nekem legalább ez a meggyőződésem, aki pedig a fen-
tebb írottakat nem hiszi el, igen szívesen veszem, l>a 
e becses lapok hasabjain, — s tekintetes szerkesztő ur 
beleegyezésével — azoknak valótlanságai tényekkel 
döuti meg. 

Jaszenovai. 

V a s ú t i m e n e t r e n d . Gyors és biztos segítség gyomorbajok s azok 
következményei ellen. 
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Buda pesti idő. reggel d. u. 1 este. 

— Kőszeg ind. 515 12U< 

C Lukiicsliúza (111. h.) :»«» 1217 ««« 
12 Néinet-Ueiies (m. h.) 5 " 1 2 " 6 " 
18 Szombathely érk. 0«M 1247 

— Szombathely inti. 6 " 31W 71* 

7 Német-Genes (111. h.) 7°' 3«« 7 
13 Lukácsliáza (m. Ii.) 711 4u» 7«s 

18 Kőszeg t*rk. 1" 41* 8°' 

Felelós szerkesz tő : IVittinger Antal 

Kiadó-laptulajdonos: Felgl Gyula. 

1072 *9<». 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A kőszegi kir. járásbíróság, mint telekkönyvi ha-

tóság, közhírré teszi, hogy Haderer József min! gyámja 
kisk. Haderer Károly es János végrehajtatónak, 
Kiriiiaun Ferencz es neje Schniall Teréz végre-
hajtást szenvedő elleni 200 f i t tökekövetelés és járulekai 
iránti végrehajtási ügyében a szombathelyi kir. trvszék, 
JI kőszegi kir. járásbíróság területén levő Léka határá-
ban fekvő, a lékat 74. sz. t jkvben A-1. 2—14. sor 83 hsz. 
I nyolczad telkü ingatlanra az árverést 5ü7 frlban ezen-
nel megállapított kikiáltási árbau elrendelte, és hogy a 
f'-nnebb megjelölt ingatlan az 

1891. évi február hó 16-ik napján 
délelőtt 10 órakor Léka 

község házánál 
megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiál-
tási áron alól is eladatni fog. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan 
becsárának 10 százalékát késspénzben, vagy az 1881 : 
l .X. t.-cz. 42. § ában jelzett á r f o l y a m m a l s z á m i-
t o t t és az 1881. évi november hó 1-én 3333. sz. alatt 
kelt igazságügytninisteri rendelet 8. §-ában, kijelölt óva-
dekképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, 
avagy az 1881 : LX. t.-cz. 170. § a értelmeben a bánat-
pénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított 
i-zabályszerü elismervényt álszolgáltatni. 

Kelt Kőszegen, 1890. évi október hó 13. napján. 
A kőszegi királyi járásbíróság mint telekkönyvi 

liatósag. 

l ) r . S a á r y , 
kir. aljáráshiró. 

Sr Ssép minták Bigúmók&tk ingyen es bementre, 33 
Kddig nem létezett mintakönyvek szabók számara 
bermHiiteilen és csak 20 frtnyi betéttel, meiy meg 

rendelés után leszamittlsba vétetik. 

Öltözékeknek való kelmék. 
Peruvien és Dosking a magas kleius számára, sza-
bályszerű kelmék cs .es kir. tiszti egyenruháknak, 
aggharezosok-, tűzoltók-, tornászok- es libériák-
nak, biliárd- es játékasztalokra való poszió, 
(loden), vízhatlan vadászkabátoknak inosókelniék. 
utazópiaitlek 4—14 írtig »tb. A K I olcso, tisztes-
séges, tartós, tiszta gyapjus posztóárúkat és nem olcsó 
rongyokat, melyek minden oldalról vevésre a janl ta t -
nak es alig érdemesek a szabó ollójára, akar venni, 
forduljon 

Stihrorcky Jánoshoz Brünnben 
Ausztria-Magyarország legnagyobb posztógyára. 

Fel milliónyi állandó raktárom- és világüzleleinué! 
könnyen érthető, hogy sok maradék található ; min-
den okosan gondolkozó ember belatnatja, hogy olyan 
kis maradékokból es szelvényekből uem küldhetők 
szét minták, mivel pár száz mintarendelesek mellett 
rövid idő alatt mi sem maradna meg, és azért az 
tiszta szédelges, ha posztóczégek mind a mellett hír 
detnek maradék- és szelvenymintákat, mely esetben 
a mintaszeletek egesz darabokból és nem maradék-
ból valók ; az eféle eljárás könnyen felfogható. — 
Maradékok, melyek nem tetszenek, átcseréltetnek. 
vagy a pénz visszaküldetik. A maradékok megreti-
de lesénél a czim, hosszúság es az ár kiieendök. — 
•Szétküldés utánvét mellett csak 1U írton felül bér-
mentve. — Levelezés német, magvar, cseh, lengyel, 
ola.«z és franczia nyelven. 

AZ egészség f e n t a r t á a á r « u az é l e tnedvek H ennek folyni 
a vernek tisztitAsára é« t iszta á l l apo tban való foi i tar iására 
H j ó e mész lés e lősegí tésére a | ( i y o b b s l e g h a t h a t ó s a b b 
már is mindenüt t i smere tes és kedvel t 

é l e t b a l z s a m D r . R O S A - t ó l . 
Kzen é le tbalzsam a leg jobb s leggyógyl i lltlisosl) gvógv 

füvekből a l eggondosabban van kés/.iive s különösen minden 
I emésztési bs jok , gyomorgörcs , ó t v á g y h i á n y , s avanyus f Ibilfö 
Égés , vér tólulás , a r a n y e r e s bajok s tb . s|l>. oll»n te l jeson ba lba 
II túrniuk bizonyul. Ily k i tűnő M M köve tkez tében ezen élet 
I imlzsam egv bebizonyul t , megb ízha tó ház.iszeruvé lelt a népnek 

Ára sgy nagy üveggel I f r t , kis üveggel 5 0 kr. Elismer 
Iratok ezrei bá rk inek be tek in tés vége t t r ende lkezés r e ál lnak 

Ó v Á f t ! Hamisí tások e l k e r ü l é s e végett 
' m i n d e n k i t f i gye lmez te t ek , bog* 

az e g y e d ü l á l t a l am az e rede t i u tas í tás szn. 
r ín t készí tet t „Dr . BOSA-féle é l e t b a l z s a m " 
minden i lvecskéje kék bu rokba van cso-
magolva , me lynek hosszoldalain „Dr. ROSA 
e l e t b a l z B i m a a „ f e k e t e sashoz" czim-
z e t t g y ó g y s z e r t á r b ó l , F R A G N E B B. P raga 
205 - I I I . " néinet , cseh, m a g y a r és francia 
nye lven o lvasható , széles felein pedig az 

Védjegy ide nyomot t véd jegy l á tha tó 

Dr. HOS A életbalznama valódian kapható rnak 
a kéüzitö 

F H A G N E H B . 
f ő r a k t á r a b a n , gyógyszer tá r a „ f e k e t e s a s h o z " Prágaban 
205—111., és BUDAPESTEN Török József úr gyógyszerésznél , 
k i rá ly-u teza 12. sz.. Budai Emil úr városi g y ó g y s z e r t á r á b a n a 

V á r o s h á z - t é r e n . 
A z owiet r á k - m a g y a r m o n a r c h i a m i n d e n un 
g y o b b g y ó g y s z e r t á r á b a n v a n r a k t á r ey.eu 

é l e t b a l z s s m b ü i r ™ ™ " 
Ugyanot t k a p h a t ó . 

prágai általános házi-kenőcs 
több ezer há l any i l a tkoza t t a l e l i smer t biztos gyógysze r minden 
féle gyu ladások , sebek és g e n y e d é s e k e l len . EZHII kenőcs 
biztos e redmény nyel ha szná lha tó a női emlő gy u la i lásánál , a 
te j tespedésénél s az emlő megkeméi iyedéséué l szüléskor , ke-
luvényuél , v é r d a g a n a t o k n á l , geiivea f a k a d é k o k u á l , pokolvurná l , 
körönigyöknél , az úgyneveze t t k ö r ö m f é r e g n é l , elkeniény<-dé«ek-

I nél, felpii t l 'adásokuál, m i r i g y d a g u n a t o k n á l , zs i rdagan. i toknál , 
é rzéket len tagoknál s tb. Minden gvu ladá^ t , dagana to t , ulke-
ményedést , felputlai lást a l eg röv idebb idő a l a t t e l t á v o l í t ; s 

I ahol már genyedés m u t a t k o z i k , ott a dagana to t l egröv idebb 
| idő alat t f á jda lom né lkü l te l sz iv ja , k i é re t i és k igyógy í t j a . 

K a p h a t ó 25 es 35 k r a j o z á r o s s ze l enczékben " W 

Ó Y Á M ! Miután « prága i á l ta lá-
nos liázikeuőcxöt sokszor 

u t ánozzák , m i n d e n k i t f i gye lmez te t ek . 
hogy ez e r e d e t i u tas í tás szer int csak 
n á l a m lesz készí tve, s csak akkor 
valód i, ha a sá rga ércsszelencz.e, 

me lyben tö l t e t ik , vöröshaszná la t i u t a s í t á s o k b a (me lyek 9 
nyelven n y o m v á k t és kék k a r t o n b a , melyen az ide nyomott 

| védjegy l á t h a t ó — b u r k o l v a van. 
1 HALLÁSI BALZSAM a l egbeb izony u l t a b b számiitlan 

próbatét á l ta l l egb iz tosabbnak e l i smer t szer a M M t h a l l á a l 
I k igyógy i l á sá ra s az i gészen e lveszte t t hal lási tehetség vnsza-
| nyerésére Egy ü v e g á r a 1 f r t . 

L e g n a g y o b b i n n i s s í t h l i í s i á r u h á z 
Ticlio Fülöptől, 

Krautmarkt. 21. HR f X N ltathhausgasse 17 sz. 
Szétküld pos tau tánvé t te l vagv előfizetés mel le t t : 

brünni posztó-szövetet , 3 '10 méter , egy te l jes fé r f iö l tönyre , j ó minőségben csak f r t 5.— 
brünn i posztó-szövetet , 3 1 0 meter , egy te l j es fé r f iö l tönyre , finoiu minőségbel i csak f r t 8. 
b rünn i posztó-szövetet , 3 10 mete r , egy te l jes f é r f iö l tönyre , l eg t inomabb minősé. ;ben csak f r t 10.75 
brünni posztó-szövete t , f eke t e szinben, 3MO m , egy sa íon-öl töny re , igen tar lós , csak f r t 9.— 
2 meter . egy f e l ö l t ő r e , a l e g ú j a b b szinben és szövetneniben, csak f r t fi.— 
mosható ká r lo l fona l , (mosásé r t b iz tos í t ta t ik) . a l e g ú j a b b dess iuben és sz ínben, »i'40 n . , 

egy te l j es fé r f iö l tönyre . <>ak f r t 3.— 
Egy maradék lenvászon, cxérnázot t á r u , mosható és csodá la tos min ta , 8*40 me te r , egy 

t e l j e s f é r f iö l tönyre , csak f r t 4.— 
EQY vá l l r ave tő , ezérna , 9 negyed hosszú, fr t 1.20; ti*zta g y a p j ú , 10 n e g y e d bo<szu f r t 4.— 

egész f e k e t e , se lyemál la l (L'ach<*mir kendő gyász r a f r t 4.50 

Női ruha-szövetek 
mindenfele szövö nemben, kivitelben és 
szinben. a iegujabb es legdlvstossbban 

a tavasz i es nyári időszakra 1891 92. 

K g y e g é s K tflttfset 
d u p p l a s z e l e i . 

j ó ni iuőségben 10 mete r - • f r t 3.50 
jobb „ 10 meter - - f r t 6.— 
finom „ 10 mete r • • f r t 8 
finomabb minőségbeli t iszta 

gyap jú 10 mete r - - f r t 9 .— 
legf inomabb miuőségben t iszta 

g y a p j ú 19 meter - - f r t 13.— 
f ranexia á ru . 

F e k e t e C a c h e m i r , 
lengyel ké sz í tmény , 

• ima . cs íkos vagy virágos : 
1 öltözet 10 me te r , s ima • • f r t 4.50 
1 öltözet 10 me te r , csíkos • f r t 5 .50 

u legf inomabb nemben . 

Angol Zephyr (vásznak), 
legf inomabb és l ega lka lmasabb házi és 

utczai ö l tözéknek . H J ! ! 
1 egész öltöny la, 10 meter • f r t 5.50 
1 egész öl töny H a , 10 meter f r t 4,— 

F r a n r z l a 

V o i l e a 
( S a t i n n , 

mosásra biztosíték. 

E f c y t e l j e s r u h a 
10 m e t e r : 

j ó minőségben . . . . . f r t 2.80 
finom n . . . . . f r t 3 .50 
legf inomabb min&régheti - • f r t 4 .50 
a t lasz-minőséghen - - - - f r t A.— 

J v k t e - á & g g ö x x y 
török minta , egész hosszában 

elsfi minősé? . . . . . . f r t 3.&0 
második minőség . . . . f r t 2 50 

T u a i a * i \ i g | ö & 7 
arany nyal átszőve, g y ö n y ö r ű csíkos-
sal és boj t ta l e l l á tva , t e l j e s hosszá-
ban, mindenfé le szinb«n * - f r t 4,60 

K g y g a r n i t ú r a , 
ké t ágy- és egy aszta l ter í tő 

jute-ből f r t 3.50 
ripsböl f r t 4.50 

Maii i l la- fu tÓMZöiiyeg, 
igen tar tós , 

egy maradék 10—11 mete r - f r t 3.40 

Lennáruk: 
E g y d a r a b — S O b é r a i r » f . 

á r a d a r a b o i i k i n t : 

l t umburg i s z é k l e n n , "> 4 széles f r t 6.50 

Knniburgi O x f o r d valódi aziu l a . f r t t>.50 

Kumburg i . „ , H a f r t 4.50 

ChiflTon, igen j ó minőség á f r t t ,50, 
5.50, 6.50 egész . . . . f r t 9 .— 

Házi vászon, 4 negyed széles - f r t 4.50 
5 n e g y e d széles . . . . f r t g.50 

S te fán ia vászon, 5 négy. széles t e l j e s 
pót lék a Ui i fo i iá lnak - - f r t 9 .— 

At l s sz -Grad l , á g y b e h u z ó k r a la. f r t 8.50 
I l a . f r t 5.50 

Lenszövet va r r á s né lkü l d a r a b j a 2 
m e t e r hosszú . . . . . f r t 1.10 

Canevas , I«. min. á g y b e h u z ó k r a f r t tt.— 

Hölgy- ingek , cbiffonból vagy e rő i 
lenvászonból cs ipkével , 6 d r b f r t 3.75 

l e g j o b b r u m h u r g i fonál la l és 
svájezi hímzéssel « d a r a b . f r t « . —. 

P o m p á s á n e l k é s z í t e t t m i n t a k ö n y v e k ingyen és b é r m e n t e s e n k ü l d e t n e k . - X i & t á k k í v á n s á g s z e r i n t minden 
á r n c s i k k o i l Ingyen é i b e r m e n t e s e n k ü l d e t n e k 

\ 

N y o m a t ú n F e i g l ( i y u l a k ö u y v i i y o i u d ^ i á b a i i k Ö M / e g e n . 

Egy 

Maradék 
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